
Rete kalm epi evite rezistans fizik. Anrejistre entèraksyon 
an si ou nan yon espas piblik epi si sa pa mete ou an danje. 

Mande pou wè idantifikasyon ofisyèl yo. Anrejistre 
entèraksyon an si ou nan yon espas piblik epi si sa pa 
mete ou an danje. 

Si yo arete w: mande imedyatman pou kontakte konsila 
peyi ou si ou se yon sitwayen etranje. Pou sitwayen 
ameriken yo, fè konnen sitwayènte ou epi mande aksè ak 
dokiman ki pwouve sa. 

REMAK: Si lapolis lokal oswa lapolis eta a arete ou pou akizasyon kriminèl, ou genyen dwa pou jwenn yon avoka gouvènman an nonmen pou ou 
ak yon apèl nan telefòn prive, epi ou ta dwe mande sa imedyatman. Si ICE oswa Border Patrol kenbe ou, ou genyen dwa pran yon avoka. 
Gouvènman an pa bay ou avoka men yo sipoze bay yon lis opsyon gratis oswa a pri redui. Ou genyen dwa pou yon avoka vin vizite ou pandan 
arestasyon an. Ou genyen dwa tou pou avoka ou prezan avèk ou nan nenpòt odyans devan yon jij imigrasyon. 

AVÈTISMAN AK PWOCHEN ETAP YO 
Avi sa a baze sou rapò dokimante, pwosè legal, ak ankèt ki dekri arestasyon, kesyonman, ak depòtasyon ki afekte touris, vizitè, rezidan 
legal, ak sitwayen ameriken. Objektif li se enfòme moun k ap vwayaje yo sou risk ki vin ogmante yo epi rekòmande mezi prekosyon pou 
moun k ap planifye patisipe nan evènman FIFA 2026 yo Ozetazini. Sitiyasyon an kapab chanje rapidman — kondisyon yo ak fason 
aplikasyon lalwa yo fèt kapab varye selon kote a ak selon moman an. 

ASISTANS AK RESOUS YO 
Si yo arete ou nan: 

Maine Massachusetts 

Rhode Island New Hampshire Vermont 

Connecticut 

Dokimante non yo, nimewo badj yo, kote ensidan an fèt, ak 
temwen yo depi sa posib epi san danje pou fè. 

Si ou pa kapab dokimante anyen ou menm, mande lòt moun 
pou fè sa lè yo anrejistre, pran foto, oswa ekri enfòmasyon 
yo. 

Si ou wè moun ap anrejistre, di non ou ak nasyonalite ou, epi 
mande yo voye videyo a bay konsila oswa anbasad peyi ou. 

REKÒMANDASYON — PANDAN YON RANKONT AK AJAN APLIKASYON LALWA YO 

FIFA: Avi Vwayaj pou New England (Paj 2) 
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